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The manuscript Additional 25,324 from the British Library contains a grammar of the Jebero 
language, Gramatica dela Lengua Xebera, as spoken in the eighteenth century. The 
manuscript assumedly had been written by Father Samuel Fritz (1654–1728), a Jesuit 
missionary. It is a typical colonial, missionary grammar in that it is, (i), “un instrumento de la 
evangelización” (ZIMMERMANN, 1997: 15), (ii), “describing [the] Indian language in terms of 
a Latin model” (SMITH-STARK, 2007: 4). 

Jebero is a North Peruvian language belonging to the Cahuapana language family. Chayahuita 
is the other member of the family (MUYSKEN, 2004, 447-449). Jebero is still spoken by some 
2,000 people in a district called Jeberos (FABRE, 1994, 2: 318). It is an agglutinative SOV 
language. 

In this talk, we analyze the contents of the manuscript, as well as those of a companion codex: 
Vocabulario enla lengua Castellana, la del Ynga y Xebera, Ms. Add. 25,323, in order to bring 
to light the religious and the cultural context in which the books were written. 

The talk also includes an ethno-historical sketch of the Jebero people (PILAR 2010, 
www.everyculture.com/South-America/Jebero.html) and, since little is known of Jebero so far, 
a survey of the language as described in the manuscript, supplemented with modern data 
(BENDOR-SAMUEL 1961, PILAR forthcoming, Wise 1999). 

References: 
ADELAAR, W.F.H. and P.C. MUYSKEN. 2004. The Languages of the Andes. Cambridge: Cambridge 

University Press. 
BENDOR-SAMUEL, J.T. 1961. The verbal piece in Jebero. Monograph No.4. Supplement to Word, 

Journal of the Linguistic Circle of New York, vol. 17. 

DIXON, R.M.W. and A. AIKHENVALD (eds.), The Amazonian languages. Cambridge: Cambridge 
University Press. 

FABRE, A. 1994. Las lenguas indígenas sudamericanas en la actualidad. Diccionario etnolingüítico 
clasificatorio y Guía bibliográfica, vol. II, p. 318. Tampere [s.n.]. Kangasala: distribuido por el 
autor Alain Fabre. 

FRITZ, SAMUEL (?). Vocabulario enla Lengua Castellana, la del Ynga, y Xebera. Ms. Add. 25,232, 
British Library. 

FRITZ, SAMUEL (?). Part of a Doctrina Christiana and Gramatica dela Lengua Xebera, Ms. Add. 
25,324, British Library. 



MUYSKEN, P.C. 2004. Cahuapana. In W.F.H. Adelaar and P.C. Muysken (ed.), pp. 447-449. 

SMITH-CLARK, THOMAS C. 2007. Lexicography in New Spain (1492-1611). In OTTO ZWARTJES, 
RAMÓN ARZÁPALO MARÍN, THOMAS C. SMITH-CLARK (eds.), pp. 3-82. 

VALENZUELA, PILAR M. 2010. Ethnic-racial Reclassification and Language Revitalization among the 
Shiwilu from Peruvian Amazonia. In International Journal of the Sociology of Language, 202, 
117–130. 

VALENZUELA, PILAR M. Forthcoming. Contribuciones para la Reconstrucción del Proto-Cahuapana: 
Comparación Léxica y Gramatical de las Lenguas Jebero y Chayahuita. In W.F.H. ADELAAR, P. 
VALENZUELA and R. ZARIQUIEY (eds.), Aru, simi, taqwu, lengua. Estudios en homenaje a 
Rodolfo Cerrón-Palomino. Lima: Fondo Editorial Pontificia Universidad Catolica del Peru. 

VALENZUELA, PILAR M. and C. GUSSENHOVEN. Forthcoming. Shiwilu Phonetics. In Journal of the 
International Phonetic Association. 

WISE, MARY RUTH. 1999. “Small language families and isolates in Peru”. In R. M. W. Dixon & A. 
Aikhenvald (eds.), pp. 307–340. 

ZIMMERMANN, KLAUS. 1997. Introducción. Apuntes para la historia de la lingúística de las lenguas 
amerindias. In KLAUS ZIMMERMAN (ed.), pp. 9–17. 

ZIMMERMANN, KLAUS (ED.). 1997. La descripción de las lenguas amerindias en la época colonial. 
Frankfurt am Main/ Madrid: Vervuert/ Iberoamericana. 

ZWARTJES, OTTO; ARZÁPALO MARÍN, RAMÓN; SMITH-CLARK, THOMAS C. (eds.). 2007. Missionary 
Linguistics IV, Lexicography. Amsterdam/ Philadelphia: John Benjamins Publishing Company. 

http://en.wikipedia.org/wiki/Samuel_Fritz 
www.everyculture.com/South-America/Jebero.html 
 


	British Library Add. Ms. 25,324:  a typical colonial grammar

